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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF DENMARK AND THE GOV-
ERNMENT OF THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA
CONCERNING DANISH ASSISTANCE TO THE “PRIMARY
EDUCATION PROGRAMME” IN TANZANIA

I

ROYAL DANISH EMBASSY
Dar es Salaam, March 24, 1975
Ref. No. 104. Tanz. 4/42

Excellency,

I have the honour to refer to the Agreed Minutes of September 31, 1974, on the
negotiations in Dar es Salaam between representatives of the Government of Den-
mark and the Government of Tanzania on future official Danish development as-
sistance to Tanzania and to the letter of July 22, 1974, from the Treasury of
Tanzania—Ref. TYC/E/450/27/10/23 —regarding Danish assistance to the “Pri-
mary Education Programme”.

The Government of Denmark is willing to support the programme by a grant of nine mil-
lion Danish Kroner (9 million D.Kr.) as a contribution towards purchases of technical equip-
ment for the technical education at primary level on the following conditions:

1) The grant will be transferred in 3 annual instalments the size of which will be determined
at annual consultations.

2) Immediately upon receipt of a transfer a duly signed receipt voucher shall be forwarded
to the Danish International Development Agency (Danipa) through this Embassy.

3) Each year by December 31st and when the grant has been fully utilized a detailed state-
ment of accounts duly certified by the Auditor General of Tanzania shall be forwarded to
Danipa through this Embassy.

4) Each year by October 1st, until the grant has been fully utilized, reports on the progress
of the programme shall be forwarded to Danipa through this Embassy.

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of Tanzania, I have
the honour to suggest that this note and your reply to that effect shall constitute an
agreement between our two Governments to enter into force on the date of your
note in reply.

Please accept, Excellency, the assurance of my highest consideration.

H. A. BiERING
Ambassador

Hon. C. D. Msuya, M.P
Minister for Finance
Dar es Salaam

I Came into force on 24 March 1975, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of the said
notes.
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II

THE TREASURY
THE MINISTER FOR FINANCE
THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA

Dar es Salaam, 24th March, 1975
Ref. No. TYC/E/450/27/10

Your Excellency,
I have the honour to refer to your letter of today’s date which reads as follows:

[See note I

I have the honour to confirm to you that the foregoing proposal is acceptable to
the Government of Tanzania and that your note and this reply to that effect con-
stitute an agreement between our two Governments.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurance of
my highest consideration.

[Signed]
C. D. Msuya
Minister for Finance

His Excellency Mr. H. A. Biering
Royal Danish Embassy
Dar es Salaam
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